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THOA THUAN BO SUNG SUA POI GIUA CHINH PHU CONG
HOA XA HOI'CHU NGHIA VIET NAM VA CHINH PHU
OXTRAYLIA

CHUONG TRINH CAC SU GIA THANEH NIEN OXTRAYLIA Vi SUPHAT
TRIEN

1. NHOUNG VAN DE CHUNG:

THOA THUAN BO SUNG SUA POI NAY thé hién nhén thic clia Chinh phu
Oxtrayha va Chinh phi C9ng hoa Xd hdi Chu nghia Viét Nam vé trich nhiém va nhung
déng gqp cua hai Chinh phu dbi véi Chuong trinh céc St gia Thanh nién Oxtraylla vi su
Phét tnen (dudi day goi tit 1a Chuong trinh). Chu'ong trinh nhim muc dich ting cuong
sy hidu biét 1n nhau gitta Oxtraylia va céc mmc trong khu vyc Chau A Thai Binh
Duong va déng gép tich cuc vao sy phét trién. Pidu nay ¢6 dugc 12 nher sy no luc tham
gia cuia cic thanh nién C)xtrayha théng qua viéc trao ddi kinh nghiém va sy hiéu biét ciia
minh vé&i cic dbi tic nuéc Chii nha.

BAN THOA THUAN BO SUNG SUA POI nay dugc ky két trén ¢a & cic diéu khoan
ghi trong Bién ban Ghi nhd vé& Hop tic Phét trién giita Chinh phu Oxtraylia va Chinh
phit Cong hda X3 hdi Chi nghia Viét nam ky tai Canberra ngay 27 thing 5 nam 1993.

BAN THOA THUAN BO SUNG SUA POI nay thay thé Ban Thoa thuan Bo sung ky
ngay 11 thang Giéng ndm 1999.

2. CAC CO QUAN THUC HIEN

* Céc co quan diéu hanh thuc hién bao gdm:

V& phfa Chinh phit Viét Nam: B¢ K& hoach v Diu tu

V& phia Chinh pht Otxtraylia: Co quan phét trién Quéc té Otxtraylia thugc B
Ngoai giao Oxtrayha (AusAID)

3. PINH NGHIA

Nhitng khai niém ding trong BAN THOA THUAN BO SUNG SUA POI nay dugc
hiéu nhu sau:

(a) “Hoat dong” dung dé chi nhitng hoat ddng cling dugc tién hanh c6 lién quan
téi mét phan hoic toan by Chuong trinh dugc md ta trong PHU LUC 1 cua
BAN THOA THUAN BO SUNG SUA BOIL

(b) “Nha théu Oxtrayha" 12 nhitng ngudi dugc AusAID thué va dai dién cho
Chinh pht Oxtraylia dé thye hién Chuong trinh.

(c) “Céc Sir gia Thanh nién Oxtraylia” 12 nhu’ng thanh nién mang quéc tich
Oxtraylia, c¢6 kién thirc va k¥ nang cu thé vé mdt nganh, nghé hodc mét




chuyén mon trong céc nganh kinh t&, duoc chon lya va phan cong thyc hién
mdt nhiém vu phét trién.

(d) “Céc dai dién trong nuéc” 1a nhitng nha thau dugc thué dé tim ngut“m viéc,
gidm sét va hd trg cdng viéc cho céc Si gia Thanh nién khi ho dang cong tic
& nudc so tai.

(e) “Cic té chirc Chii nhd” nghia 12 c4c co quan dia phuong trong nudc dbng ¥
nhén mot St gia Thanh nién vio lam viéc trong thoi gian ho thyc hign nhiém
vu dugc giao. . ~

(f) “Céc td chirc Déi tac” 12 nhimg cong ty hodc té chirc kinh doanh, gido duc,
td chiic cong ddng hay td chirc Chinh phu cua Oxtraylia, c6 trach nhi¢m tim
kiém nhitmg Sir gia Thanh nién Oxtraylia c6 trién vong va/ hogic phd hop vi
cong viéc cua t6 chirc chii nha.

4. QUANLY

AusAID sé& chiu _tréch nhiém thuc hién chuong tﬁnh, quan 1y hop dé“mg, x4c¢ dinh nhu
ciu dich vu cu thé véi cdc to chirc tham gia hop dong.

5. DPONG GOP

Phin déng g6p cita Chinh phi Oxtraylia va Chinh phu Viét Nam dugc qui dinh cu thé

tai Phu luc 2 va 3 cia BAN THOA THUAN BO SUNG SUA POI nay, con c4c trdch

nhiém va déng g6p chinh cia cic TS chirc Chit nha 8 duge trinh bay chi tiét tai Phy luc
4 cia BAN THOA THUAN BO SUNG SUA DOI nay. Viéc giéi ngin céc khoin dong
gép ndy cuia Chinh phu Oxtriylia s& tudn theo thu tuc phé duyét chi ti€u cong quy

thudng ky hang nim cua Quéc hdi Oxtraylia.
6. HO TRQ

Chinh phu Viét Nam s€ cung cép.nhﬁn luc va céc trang thiét bi cin thit dé c4c nhan
vién Chuong trinh pxtrﬁylia cé thé thyc hién dugc céc hoat dong cia Chuong trinh mdt
c4ch hidu qua va tiét kiém, cu the su déng gbp nay bao gom:

o Tht ca su phé chuén va thim quyén cin thiét d& thuc hién cic hoat dong cua
Chuong trinh.

7. PANH GIA

Viéc danh gi4 tién 6 b tef sip xép cdng viée cho céc St gia Thanh nién s& duge thue
hién vao thoi diém thudn l¢i d6i véi ca hai Chinh phi. Cong viéc ndy s& dugc thyc hién
bdi mét t5 thanh tra do hai chinh phu chi dinh, nhitng ngudi nay s& hoan toan dgc 1dp
v&i ddi ngli nhan vién tham gia bb tri cOng viéc.

8. NHAN Sy

Chinh pht Viét Nam s& tao didu kién cho viéc trién khai Chuong trinh S gia Thanh
nién Oxtraylia béng cich:




(a) mién thué thu nhap va céc loai thué d4nh vao céc khoan phy cép, trg cip
khac ngoai trir khoan tién tro cAp tai cho do Chinh phti Viét Nam tai trg.

(b) mién thué nhéap khdu va cdc loai thué hang hod 4p dung véi vét dung cé
nhén, gia dinh nhap khdu trong vbng 6 théng dAu dén Viét Nam.

(c) danh cho céc Si gia Thanh nién moi quyén lgi phu hop ma cédc nhén vién
vién trg khdng chinh thic thuge bét ky mdt nudc tai trg ndo khéc duge
huong.

(d) diy nhanh céc tha tuc gidy t& lién ‘quan dén viéc nhap canh va tién hanh
cong tic cua céc St gia Thanh nién Oxtraylia.

9. CAC YRU CAU, KHIEU NAI LIEN QUAN BEN CAC HOAT PONG
CHUONG TRINH TAI VIET NAM

(a) Chinh phu Viét Nam s& mién trir trdch nhiém ddi véi Chinh phu Oxtrayha va
céc nhén vién trong Chucmg trinh di v&i moi hanh vi tb tung, tién trinh
phép 1y, khiéu kién va yéu cau bdi thudng tai th01 diém hién tai hoic trong
tuong lai c6 lién quan dén bét cir thiét hai hay tdn thdt nao phét sinh trong
qué trinh tién hanh Chuong trinh hofic do héu qui cua viéc thuc hién
Chuong trinh gay ra.

(b) Chinh phu Viét Nam s& bao dam bdi thudng cho Chinh phu Oxtraylla va céc
Nhén vién Chuong trinh va duy tri sy dam béao d6 trong moi trudmg hop dbi
voi:

(i) tit ca cdc hanh vi td tung, khiéu kién, yeu ciu bdi thuémg do bét
ky bén thir ba ndo khédc dua ra tai thoi diém hién tai hodc trong
twong lai c6 lién quan t6i céc thiét hai hoic mat mAt xay ra trong
khi thuc hién Chuong trinh hodc do hdu qua cia viéc thuc hién
Chuong trinh gy ra.

(i)  bit ky yéu cau déng gbép ndo do bit cir bén thir ba ndo khéc dua
ra tai thoi diém hién tai hofc trong tuo'ng lai lién quan dén cic
hanh vi tb tung, khiéu kién, yéu ciu bdi thuong néu trén.

) Su rmen trir tréch nhiém va bao dam bdi thuo-no dé cép tai phan 9(a) va (b)
cia BAN THOA THUAN BO SUNG SUA POl ny s& khong duoc 4p dung
khi ca hai Chinh phu xéc dinh dugc rang khiéu nai d6 nham vao mdt hanh vi
tdi pham, mét hanh vi sai trdi do thiéu trdch nhiém hay cb ¥ vi pham.

19. GIAI QUYET BAT PONG

Cé hai bén s& cing nhau théa thugn giai quyét moi bat ddng nay sinh trong BAN THOA
THUAN BO SUNG SUA POI ndy théng qua théo ludn va khong duge tri hodn néu
khdng c¢6 mét 1y do xéac dédng.

11. SUA POI

BAN THOA THUAN BO SUNG SUA DOI ndy c6 thé dugc sira ddi vao bét cir thoi
diém nao theo phuong thirc trao d6i vin ban gitra hai Chinh phu.

K.



12. BAT PAU VA THOI HAN

BAN THOA THUAN BO SUNG SUA DBOI nay c6 hiéu luc va dugc coi nhur bt day
thuc hién k& tir ngéy ky. Viéc déng gép cua Chinh phit Oxtraylia cho Chuong trinh va
moi cam két s& ti€p tuc c6 hiéu luc cho téi khi mét trong hai Chinh Phu théng bdo trude
6 thdng bing van ban cho phia Chinh Phu kia viéc két thic chuong trinh.

Ban tiéng Anh v2 ban tiéng Viét cia BAN THOA THUAN BO SUNG SUA POI nly
¢6 gid trj nhu nhau. Bén tiéng Anh s& duoc dung 1am co s& dé gidi quyét bat ky sy hidu
14m ndo c6 thé nay sinh trong qud tdnh thuc hién BAN THOA THUAN B® SUNG
SUA DOI nay.

céc PHU LUC kém theo I3 b phén cdu thanh BAN THOA THUAN BO SUNG SUA
DbOI nay.

Kytai_ Ha NF __, thanh hai ban, ngldy 40 thng (9 nim 2002.

Thay m3t Chinh phu Coéng Hoa Thay mét Chinh phu Oxtrﬁylia
Xa Hoi Chu Nghia Viét Nam

e Za Abl il

TRAN PINH KHIEN JOE THWAITES ‘
Thit Trudng . Pai sit Bic ménh toan quyén
BJ Ké hoach va Piu tu Dai sir quan Oxtraylia tai Ha Noi




PHU LUC 1
MO TA CHUONG TRINH
Muyc ti€u Chwrong trinh

Muyc tiéu cia Chuong trinh Phé4t Trién St Gia Thanh Nién Oxtraylia 13 nhim ting
cudng sy hiéu biét 14n nhau gitra Oxtriylia vi cdc nuéc trong khu viuc Chau A Théi
Binh Duong va déng gép tich cyc cho su nghiép phat trién. Piéu nay c6 dugc 1a nhe sy
nd luc tham gia cia c4c thanh nién Oxtraylia, théng qua viéc trao dbi kinh nghiém va sy
hiéu biét cia minh véi cdc ddi tac nuée Chi nha.,

Re =
Bdi cdnh

Ngay 27 thing 8 nim 1998, Ngai Downer - B9 trudng Bo Ngoai Giao, da phét dong
Chuong trinh céc St gia Thanh nién Otxtraylia vi sw Phét trién. Chuong trinh nay dd
duwge Thu tuéng Oxtriylia khéi xuéng vo théng 5 nam 1998,

Céc Sir gia Thanh nién 12 nhimg nhi chuyén mén tré tudi hoic nhitng thuong gia cé
trinh d§ xung phong 1am viéc cho cic dy 4n phat trién cta cic nudc chi nha. Chuong
trinh két hop giita kinh nghiém va chuyén mén cia céc St gia Thanh nién véi nhu ciu
cn thiét cua céc quéc gia dang phét trién. Théi gian ddm nhén cdng viéc cla céc St gia
Thanh nién kéo di tir ba dén mudi hai thang, thoi han trung binh khoéng s4u théng.
Céc St gia Thanh nién vA céc t6 chic Chu nha s& ciing nhau ky két mdt ban théa thuan,
x4c dinh nhimg diéu khoan va quy dinh déi véi nhiém vu ciia St gia Thanh nién.

Nét khéc biét ciia Chuong trinh 12 & chd cé sy tham gia cta cic T4 chirc Déi téc
Oxtréylia trong viéc bé nhiém c4c thanh nién Oxtraylia cho Chuong tinh, gitp d& ho
tim vjéc va d6éng gép vao viéc hd trg tii chinh cho ho. Qua d6, Chuong trinh hy vong sé&
khuyen khfch phit trién cac méi lién hé, mang lu6i qua lai gitta cdc Té chirc déi thc

A

Oxtréylia va cdc Td chic Chi nha tai cic nude dang phét trién.

Cic td chirc Déi tac va té chirc nuée Chu nha s& dugc khuyén khich trong viéc tim kiém
cBng viéc xuat phit tir nhu cAu phét tridn. Céng viéc cita céc St gia Thanh nién phai dép
ing dugc nhitng muyc tidu cta c4c chuong trinh vién tro quéc gia ma hai Chinh phu Viét
Nam va Oxtraylia d3 cam két,




PHU LUC 2

PONG GOP CUA CHINH PHU OXTRAYLIA

Chinh phu Oxtraylia s& chju c4c khoan chi phf déng g6p sau cho Chuong trinh:

1.

2.

3.

4.

Quan Iy va diéu hanh todn b Chwong trinh.

Tuyén chon céc St gia Thanh nién.

Vé mdy bay di lai gitra Oxtraylia va Viét Nam.

Bio hiém cho c4c Str gia Thanh nién trong sudt qué tiinh 1am viéc tai Viét Nam.

M§t khoan trg cép bao gém tién sinh hoat, 4n &, chudn bi, tdi dinh cu va hoc tiéng
(néu phu hop)

Dao tao trude khi cde Sir gid Thanh nién 1&n dudng nhén viéc.

Céc hoat déng hd trg trong nudc, bao gdm nhitng thu x&p khi dén va di cling nhu
céc hoat ddng gidm sit cdc Str gia Thanh nién trong qué trinh 1am viéc.

Huy déng sw trg gitip cho Chuong trinh tir phia céc T chirc Ddi tdc Oxtriylia.

Thiét 13p va duy tri mang ludi li€n lac c4c cyu St gia Thanh nién d vé nuéc sau khi
hoan thanh cdng tic va cdc d6i tac khic.

10. Tu vén khi cin thiét véi c4c dai dién ciia Chinh pha Oxtraylia.




PHULUC3

PONG GOP CUA CHINH PHU CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

Lién quan t6i Chuong trinh nay, Chinh pht Viét Nam sé&:

L.

5.

Khi cé‘in, trg gitip thu xép co hdi viéc 1am cho céc Sir gia Thanh nién Oxtraylia tai
céc To chirc cua nuéc Chii nha.

Mién thué hai quan va cic loai tpué dbi v6i céc hanh 1y tu trang cia cdc St gia
Thanh nién, khong bao gdm thué nhép khau 6 t5 v Xxe mdy, mang vaoViét nam
trong vong s4u thing ke tir ngdy dau ti€n den Vigt Nam.

Mién cho céc St gia Thanh nién céc khoan thué thu nhép do Chuong trinh vd/hodc
cac TH chirc Déi téc Oxtraylia cdp dudi hinh thic trg cap cho viée sinh hoat 4n 6.

C6 ché b déi xir vai céc Sit gia Thanh nién nhu véi céc tinh nguyén vién khic & bt
¢ nudce thir ba ndo thyc hién cling mét nhiém vu tai Viét Nam.

Gip go tu vin khi cin véi céc dai dién Chinh pha Viét Nam.

Luu ¥: Néu Chinh phi Viét Nam truc tiép déng vai trd T4 chitc Chu nhi cho cic St gia

2

Thanh nién thi c6 thé 4p dung nhimg khoin déng gbp duoc trinh bay chi tiét trong Phy
luc 4 cia BAN THOA THUAN BO SUNG SUA DBOI nay.




PHU LUC 4

TRACH NHIEMMONG GOP CTIA TO CHUC CHU NHA

Lién quan dén Chuong trinh, céc T8 chirc Chu nha tai Viét Nam s&:

1.

Sép xép cdng viéc phd hop véi sy gidm sit ding mic déi véi cic St gia Thanh
nién.

Tao méi trudng 1am viée an toan va thich hgp cho cdc St gid Thanh nién.

Eg’lm bao didu kién vit ché!: va chd 4n & nhu d3 dugc théa thuin va chi r3 trong ban
Dé xuat Viéc 1am. Luu ¥ ging; Céc khoan trg cap cho céc Sir gia Thanh nién 13 do
Chuong trinh cép.

C6 ché 46 nghi 8m cho céc St gia Thanh nién khi cén,

Cir 3 théng Iam viéc, Sir gia Thanh nién dugc nghi phép mét tudn. Luu ¥: Ké hoach
nghi phép cin phai dugc thoa thugn giita TS chite Chit nha va céc St gid Thanh nién
ngay tir ngay bit dau cdng viéc. Sir gia Thanh nién nén danh thoi gian nghi phép d6

vao viéc nang cao hiéu biét v& dit nude ho dang 1am viéc.

Nhimg vin dé c6 kha ndng anh hudng t6i két qua cbng viéc cin dugc ban bac kip
thoi v6i cde St gia Thanh nién va dai dién trong nuéc cua Chuong trinh.

Tao diéu kién cho c4c St gia Thanh nién ¢4 dugc kinh nghiém lam viéc, déng gép
thém sy hiu biét vé nén vin héa cua dit nudc ho dang céng tic.

Lutn sin sing phéi hop cing dai dién Chuong trinh trong nudc dénh gi4 vé tién b
cua céc St gia Thanh nién trong thoi gian cong téc.

Cung cip dai dién Chuong trinh trong nuoc mét ban bdo cdo vin it vé két qua
cdng téc cta nhitmg St gia Thanh nién khi két thic nhiém vy.




AMENDED SUBSIDIARY ARRANGEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM AND
THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA

RELATING TO
AUSTRALIAN YOUTH AMBASSADORS FOR DEVELOPMENT PROGRAM

GENERAL

THIS AMENDED ARRANGEMENT expresses the understandings of the
Government of Australia (GOA) and the Government of the Socialist Republic of
Vietnam (GOV) concerning the commitments and contributions, respectively, of the
two Governments in regard to the Australian Youth Ambassadors for Development
Program (hereafter referred to as the Program). The Australian Youth Ambassadors for
Development Program aims to increase mutual understanding between Australia and
developing countries in the Asia Pacific region and make a positive contribution to
development. This is achieved through the active participation of young Australians
who exchange skills and understanding with counterparts in host countries.

This AMENDED ARRANGEMENT is concluded pursuant to and is subject to the
provisions of the Memorandum of Understanding on Development Cooperation
between the Government of Australia and the Government of the Socialist Republic of
Vietnam signed in Canberra on 27 May 1993.

This AMENDED ARRANGEMENT replaced the Subsidiary Arrangement dated 11
January 1999.

2. IMPLEMENTING AGENCIES
The implementing agencies for the Program will be:
For the GOV: Ministry of Planning and Investment.

For the GOA: The Australian Agency for International Development of
the Department of Foreign Affairs (AusAlID).

3. DEFINITIONS
For the purposes of this AMENDED ARRANGEMENT:

(a) "Activity" means any activity established cooperatively in relation to any
or all components of the Program described in ANNEX 1 to this
AMENDED ARRANGEMENT;

(b) “Australian contractor” means the contractors employed by AusAID on
behalf of the GOA to implement the Program.




() “Australian Youth Ambassadors” means young Australians who have a
specific skill or knowledge such as a trade, profession or other
qualification from a range of industry sectors, selected to work on a
development assignment.

(d) “In-country Representatives” means the contractor engaged to source
Youth Ambassador assignments to support and monitor Youth
Ambassadors in-country.

(¢) “Host Organisation” means the local organisation in-country which
agrees to host an Australian Youth Ambassador assignment.

() “Partner Organisations” means Australian companies or organisations
from the business, education, community or government sectors,
involved in identifying potential Australian Youth Ambassadors and/or
assignments with Host organisations.

4. MANAGEMENT

Responsibility for Program implementation and contract management will lie with the
AusAID, drawing specific services from contracted organisations as appropriate.

5. CONTRIBUTIONS

The contributions of the GOA and the GOV are detailed in Annexes 2 and 3 to this
AMENDED ARRANGEMENT, and the key responsibilities and contributions of Host
organisations are detailed in Annex 4 of this AMENDED ARRANGEMENT.
Disbursement of Australian contributions will be subject to the normal Australian
annual parliamentary approval of appropriations.

6. FACILITATION

The GOV will provide personnel and facilities necessary to enable Australian Program
personnel to efficiently and economically carry out the Program activities and without
limiting the generality of this paragraph such contribution will include:

o all necessary approvals and authorities for carrying out Program activities.
7. EVALUATION

An evaluation of progress of Youth Ambassador placements under the Program may be
made at times arranged between, and mutually convenient to, both Governments. Such
an evaluation would be carried out by a joint investigation team appointed by both
Governments and independent of staff involved in the Placements.

8. PERSONNEL

For the purpose of the Program, the GOV will facilitate the deployment of Australian
Youth Ambassadors by:




®

(c)

(d

granting exemption from income or other taxes on the supplementation,
allowances and the value of any benefits received, but excluding any
local allowance that may be funded by the GOV;

granting exemption from import and other duties on personal and
household effects imported within the first 6 months of arrival in
Vietnam;

granting to Australian Youth Ambassadors all rights and entitlements
accorded to the non-accredited aid personnel of any other donor country;
and

expediting the issue of all documentation required for the entry of, and
performance of work by, Australian Youth Ambassadors.

9. CLAIMS RELATING TO PROGRAM ACTIVITIES IN VIETNAM

(a)

®)

(c)

The GOV will release the GOA and the Australian Program personnel
from all actions, suits, proceedings, claims and demands which the GOV
may now have or may in future have against them or any of them in
relation to loss or damage resulting from, or consequent upon, the
Program activities.

The GOV will indemnify and at all times hereafter will keep indemnified
the GOA and the Australian Program personnel against:

) all actions, suits, proceedings, claims and demands which
any other party may now have or may in future have
against them or any of them in relation to loss or damage
resulting from, or consequent upon, the Program
activities; and

(ii) any claim for contributions which any party may now
have or may in future have against any of them in respect
of any such actions, suits, proceedings, claims and
demands.

The release and indemnity referred to in sub-paragraphs 9(a) and (b) of
this AMENDED ARRANGEMENT will not apply where it has been
mutually decided by both Governments that a claim arises from a
criminal act, gross negligence or wilful misconduct.

10. SETTLEMENT OF DIFFERENCES

Both parties will settle amicably, and without unreasonable delay, by consultation any
differences arising in relation to this AMENDED ARRANGEMENT.

11. AMENDMENTS

Amendments to this AMENDED ARRANGEMENT may be made at any time by an
arrangement in writing between both Governments.




12. COMMENCEMENT AND DURATION

This AMENDED ARRANGEMENT will take effect from the date of its signature and
the Program will be deemed to have commenced from that date. The Australian
contribution to the Program and all commitments given herein will remain in effect until
terminated by either government on six months notice in writing to the other
Government.

The English version and the Vietnamese version of the AMENDED ARRANGEMENT
are of the same value. The English version will be used as a resource to resolve any
misunderstandings that may arise in the application of the AMENDED
ARRANGEMENT.

ANNEXURES to this AMENDED ARRANGEMENT form an integral part of it.

SIGNED at Honer , in duplicate, this__4Ci%1.  day of ,&FM&[ZOOZ.
For the Government of the Socialist For the Government of Australia
Republic of Vietnam

TRAN DINH KHIEN HE MR JOE THWAITES

Vice Minister Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
Ministry of Planning and Investment Australian Embassy in Hanoi




ANNEX 1
PROGRAM DESCRIPTION

Program Objective

The objective of the Australian Youth Ambassadors for Development Program is to
increase mutual understanding between Australia and the countries of the Asia Pacific
region and make a positive contribution to development. This is achieved through the
active participation of young Australians who exchange skills and understanding with
counterparts in host countries.

Background

The Minister for Foreign Affairs, Mr Downer, launched the Australian Youth
Ambassadors for Development Program (AYAD) on 27 August 1998. The Program is
an initiative announced by the Australian Prime Minister in May 1998.

Youth Ambassadors are skilled junior professionals or qualified trades people who work
as volunteers on development projects in host countries. The program matches the
skills and experience of Youth Ambassadors with the needs of developing countries.
Youth Ambassador Assignments are between three and twelve months duration, with
the average assignment expected to last six months. Youth Ambassadors and host
organisations sign an Agreement outlining the terms and conditions of the Youth
Ambassador assignment.

A distinctive feature of the AYAD Program is the involvement of Australian Partner
Organisations who nominate young Australians for the program, assist with identifying
assignments, and contribute to the financial support of Youth Ambassadors. Through
the involvement of these organisations the AYAD Program hopes to encourage the
development of linkages and networks between Australian Partner Organisations and
host organisations in developing countries.

Partner Organisations and Host Organisations will be encouraged to identify placements
that are driven by development needs. Youth Ambassador assignments will also be
consistent with the objectives of country aid programs registered through the GOA and
GOV.




ANNEX 2

CONTRIBUTION OF THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA

The GOA will bear the cost of the following as a contribution in relation to the

Program:

1. Overall program coordination and management.

2. Selection of Youth Ambassadors.

3. Air fares to and from Australia and Vietnam.

4. Insurance for Youth Ambassadors for the duration of their assignment.

5. An allowance that covers the volunteers living and accommodation expenses,
preparation and resettlement costs and language tuition (as appropriate).

6. Pre-departure training for Youth Ambassadors.

7. In-country support which includes coordinating the arrival and departure of
Youth Ambassadors and monitoring Youth Ambassadors during their
assignments.

8. Gaining support for the program from Australian Partner Organisatibns.

9. The establishment and maintenance of an alumni network for returned Youth
Ambassadors and other stakeholders.

10.  Consultations as required with representatives of GOA.




ANNEX 3

CONTRIBUTION OF THE GOVERNMENT
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

The GOV in relation to this Program will:

1. Assist where appropriate, with the identification of placement opportunities for
Australian Youth Ambassadors in Host Organisations.

2. Exempt Youth Ambassador volunteers from customs duties and taxes in respect
of their personal effects, not including motor vehicles and motor-cycles, brought
into the Vietnam within six months of their first arrival.

3. Exempt Youth Ambassador volunteers from income taxes in respect of income
provided by the Youth Ambassadors Program and/or Australian Partner
Organisations in the form of a volunteer living and accommodation allowance.

4, Accord Youth Ambassadors such other treatment as is no less favourable than
that accorded to the volunteers of any third country performing similar missions in
Vietnam.

S. Consultations as required with representatives of GOV.
Note: If the GOV directly hosts Youth Ambassador placements as a Host Organisation,

the contributions detailed in Annex 4 of this AMENDED ARRANGEMENT will also
be applicable.




ANNEX 4

KEY RESPONSIBILITIES/CONTRIBUTIONS OF THE HOST
ORGANISATION

Host Organisations located in Vietnam in relation to this Program will:

1.

2.

Provide an appropriate Youth Ambassador assignment with adequate supervision,
Provide a suitable and safe work environment for Youth Ambassadors.

Provide any resources and accommodation as agreed and outlined on the
Assignment Proposal form. Note: The Australian Youth Ambassadors for
Development Program will generally pay all Youth Ambassador allowances.

Provide sick leave to the Youth Ambassador as required.

Provide recreation leave to the Youth Ambassador in the form of 1 week for every 3
months of service. Note: Planned recreation leave must be negotiated between the
host and the Youth Ambassador at the commencement of the assignment. Such
leave should be used by the Youth Ambassador to increase their understanding of
the country in which they are working.

Bring to the immediate attention of the Youth Ambassador and the AYAD
Program's in-country representative any issue that may effect the outcome of the
assignment.

Provide the Youth Ambassador with a work experience that contributes to their
understanding of the culture of the host country.

Be available to the AYAD Program's in-country representative to review the Youth
Ambassador's progress during the assignment.

Provide a brief written report to the AYAD Program’s in-country representative
about the Youth Ambassador assignment at its conclusion.




BO NGOAI GIAO SAO Y BAN CHIiNH

_____ (D€ thuc hien)
S6: #  /LPQT :
Ha Ngi, ngay 3 thdng 9 nim 2002
TL. BO TRUONG BO NGOAI GIAO
Q. Vu trudng Vy Luat phdp va Diéu uéc quéc t&
TR
Noi nhan :

- Van phong Chinh phi (dé bdo c4o),

- Bo K¢& hoach va Piu tu,

- B6 Tai chinh,

- B6 Cong an,

- Bé Tu phép,

- Dai sit quan Viét Nam tai O-xtray-li-a,
- Vu Chau A 2,

- Vu LPQT,

- Luu trir.

Thod thudn b6 sung gitta Chinh phii nwéc Cong hoa xd hoi chit nghia Viét
Nam va Chinh phii Oxtrdylia vé Chuong trinh cdc sit gid thanh nién
Oxtrdylia vi sy phdt trién cé hiéu Iyc tir ngay 10 thang 9 nam 2002.

Fre—



